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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres Geemarc CL7500 OPTI 
– dem verstärkten TV-Kopfhörer. Der CL7500 OPTI besteht aus 
einem eleganten, hochwertigen Kopfhörern und einer Ladestation, 
die an Fernseher, Laptops, Audiogeräte, MP3-Player und iPods 
angeschlossen werden kann. Der Kopfhörer bietet hochwertigen 
CD-Sound und die Lautstärke kann auf bis zu 125 dB erhöht 
werden.
Der CL7500 OPTI ist geeignet für schwerhörige Personen, da 
er ihnen ermöglicht, jegliches Programm in der gewünschten 
Lautstärke zu hören, ohne die Lautstärke am Fernseher verstellen 
zu müssen. Ähnlich ist es, wenn eine von zwei Personen lesen 
und die andere fernsehen möchte.
Das Headset verfügt über integrierte Ton-, Lautstärke- und 
Balanceregler sowie eine Stereo- oder Mono-Auswahl. Der 
eingebaute Akku lädt sich selbst wieder auf, wenn er in die 
Ladestation gestellt wird. Der Geemarc CL7500 OPTI hat 
eine Indoor-Reichweite von bis zu 22 Metern zum Sender und 
funktioniert digital durch Wände hindurch.
Mit diesem einfach zu bedienenden, eleganten Gerät 
können Sie die Schönheit des Klangs mit einer erstaunlichen 
Klangqualitätsübertragung genießen.

Es ist wichtig, dass Sie die nachstehenden Anweisungen lesen, 
um das volle Potenzial Ihres Geemarc CL7500 OPTI nutzen zu 
können. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

EINLEITUNG
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EINLEITUNG

Auspacken des CL7500 OPTI

Beim Auspacken des CL7500 OPTI sollten Sie Folgendes in der 

Für Produktunterstützung und Hilfe besuchen Sie 
bitte unsere Webseite unter www.geemarc.com

Unseren Kundenservice erreichen Sie unter
0049 (0)30 2099 5789

• 1 CL7500 OPTI Empfänger (Kopfhörer)
• 1 CL7500 OPTI Transmitter
• 1 AC/DC-Netzadapter
• 1 3,5mm-Stecker 
• 1 optisches Kabel
• 1 Bedienungsanleitung
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INSTALLATION

Anschließen der Ladestation 

(an den Fernseher oder andere Geräte)

2. Stecken Sie das andere Ende dieses Kabels (den Stecker) 
in die Buchse oder stecken Sie das optische Kabel auf der 
Rückseite der Ladestation ein.

1.  Stecken Sie den Stecker des AC/DC-Adapters in die 
Buchse „DC IN 6V“ auf der Rückseite der Ladestation.
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INSTALLATION

Abhängig von den Ihnen zur Verfügung stehenden Steckdosen 
gibt es unterschiedliche Installationsmethoden, bitte wählen Sie 

unten aus (A oder B):

A. Verbinden Sie das andere Ende des Toslink-Kabels mit 
Ihrer Audioquelle mit optisch-digitalem Audioausgang (z. B.
Fernseher, Hi-Fi-Anlage).

B. Stecken Sie ein Ende des 3,5-mm-Klinkenkabels in die 
Ladestation des Kopfhörers. Stecken Sie das andere Ende des 
3,5-mm-Klinkenkabels in die 3,5-mm-Kopfhörerbuchse auf der 
Rückseite des Fernsehers, Handy, MP3, siehe Seite 48.

Von A zu Quelle 1 Von B zu Quelle 2
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INSTALLATION

3.Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose.

4. Schalten Sie die Ladestation ein.

5. An der Vorderseite der Basis wird zunächst ein rotes Licht 
angezeigt. Nach etwa 2 Sekunden sollte das rote Licht 
erlöschen und das grüne Licht wird angezeigt, wenn Ihre 
Audioquelle EINgeschaltet ist. Das rote Licht zeigt an, dass die 
Audioquelle nicht EINgeschaltet ist.

   Wenn die rote LED blinkt, bedeutet dies, dass die Audioquelle 
nicht verbunden ist
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6.Setzen Sie den Kopfhörer in die Ladestation. An dem 
Kopfhörer leuchtet ein rotes Licht auf. Das rote Licht zeigt 
an, dass die Batterien des Kopfhörers aufgeladen werden.

wechselt das rote Licht auf grün.

INSTALLATION
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INSTALLATION

Einschalten des CL7500 OPTI

werden. Nehmen Sie ihn von der Basis.

Halten Sie den An-/ Ausschalter an dem Kopfhörer 3 Sekunden 
lang gedrückt. Der Netzschalter sollte grün leuchten, sobald 
Ihre Audioquelle eingeschaltet ist. Der Kopfhörer ist jetzt 
einsatzbereit. Die LED Anzeige leuchtet rot, wenn die 
Audioquelle nicht aktiv ist.

Platzieren Sie den Kopfhörer auf Ihrem Kopf und vergewissern 
Sie sich, dass die Audioquelle eingeschaltet ist. Ihr CL7500 
OPTI ist jetzt für die empfohlenen Level eingerichtet. Weitere 

„Einstellungen“.
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EINSTELLUNGEN

Lautstärkeregelung

Sie können die Lautstärke anpassen, indem Sie die „+“Taste 
wiederholt oder kontinuierlich drücken, um die Lautstärke zu 
erhöhen, und die „-“Taste, um die Lautstärke zu verringern. Das 
Headset piept, sobald die Lautstärke die mittlere Stufe erreicht 
hat.

Balance-Einstellung

Die Balance kann durch Drücken der Balance-Taste an dem 
Kopfhörer reguliert werden. Halten Sie diese 2 Sekunden lang 
gedrückt, die Taste leuchtet rot. An diesem Punkt wird durch 
Drücken der „-“Taste des Headsets der Ton im linken Ohrhörer 
geändert. Durch Drücken der „+“Taste ändert sich der Ton im 
rechten Ohrhörer. Bei Minimum-, Maximum- oder Mittelstellung 
ertönt ein Piepton. Wenn die Tasten nicht gedrückt werden, 
schaltet sich der Balance-Einstellmodus automatisch nach 5
Sekunden aus.
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Toneinstellung

Der Ton kann durch Drücken der Tontaste an den Kopfhörern 
verändert werden. Halten Sie diese 2 Sekunden lang gedrückt, 
die Taste leuchtet rot. An diesem Punkt werden durch Drücken 
der „+“Taste des Headsets die hohen Töne erhöht. Durch 
Drücken der „-“Taste werden die tiefen Töne erhöht. Bei 
Minimum-, Maximum- oder Mittelstellung ertönt ein Piepton.
Wenn die Tasten nicht gedrückt werden, schaltet sich der 
Toneinstellmodus automatisch nach 5 Sekunden aus.

Stereo-/Mono-Einstellung

Der Stereo- oder Mono-Modus kann durch Bewegen des AUS/

EIN/Mono-Schalters auf die gewünschte Seite eingestellt 

der Ladestation (die Verwendung einer Nadel oder eines 
spitzen Bleistifts ist hilfreich). Steht der Schalter auf „EIN“, 
bedeutet es, dass der CL7500 OPTI im Stereo-Modus arbeitet.
„Mono“bedeutet, dass der CL7500 OPTI im Mono-Modus 
arbeitet.

EINSTELLUNGEN
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PAAREN

Ihr Kopfhörer wurde werkseitig mit der Ladestation gekoppelt, sodass 
die Basisstation automatisch erkannt wird, wenn Sie den Kopfhörer 
einschalten. Wenn den Kopfhörer und die Basisstation jedoch aus 
irgendeinem Grund nicht mehr gekoppelt sein sollten, gibt es ein sehr 
einfaches Verfahren, um dies wiederherzustellen:

1. Schalten Sie den Kopfhörer ein, indem Sie die Einschalttaste 3 
Sekunden lang gedrückt halten. Die LED-Anzeige sollte rot leuchten.
2. Halten Sie die Einschalttaste weitere 5 Sekunden lang gedrückt.
3. Die Einschalttaste an Ihrem Kopfhörer beginnt grün zu blinken.
4. Drücken Sie die PAIR-Taste auf der Rückseite der Basisstation und 
halten Sie sie 3 Sekunden lang gedrückt. Die LED-Anzeige an der 
Basisstation beginnt zu blinken.
5. Der Kopfhörer und die Basisstation sind wieder gekoppelt, wenn die 
LED-Anzeige sowohl an der Basisstation als auch am Kopfhörer grün 
leuchtet.

4
5

3
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ENERGIESPAR- / VERKABELTER MODUS

Der CL7500 OPTI läuft im Eco-Modus 
und reduziert die Emissionen um 90 %.

Wird der TV-, Hi-Fi- oder MP3-Ton für 4 Minuten reduziert, stumm 
geschaltet oder wenn Sie den Kopfhörer in die Ladestation stellen, 
geht der Kopfhörer in den Schlafmodus.
Wenn das Audiokabel von der Ladestation getrennt wird, aber 
am Strom angeschlossen bleibt, gehen der Kopfhörer und die 
Ladestation nach 15 Minuten in den Schlafmodus. Um ihn wieder 
zu aktivieren, erhöhen Sie die Lautstärke an dem Kopfhörer.
Wenn 10 Minuten lang kein Ton zwischen Basisstation und 
Kopfhörer übertragen wird oder Sie den Kopfhörer wieder auf die 
Basisstation setzen, schaltet sich der Kopfhörer aus. Um ihn wieder 
einzuschalten, heben Sie ihn entweder von der Basis oder drücken 
Sie die EIN-Taste.
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VERKABELTER MODUS

CL7500 OPTI mit Hi-Fi oder MP3 Player

Stecken Sie eine Seite des 3,5-mm-Kabelsteckers (Stecker 
auf Stecker) in die „Audio“-Buchse auf der Unterseite des 
Kopfhörers. Stecken Sie die andere Seite des 3,5-mm-
Klinkensteckers in die Audio-Ausgangsbuchse Ihres HiFi-Geräts, 
Mobiltelefons, Fernsehers oder MP3-Players.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN

Um dieses Produkt optimal und sicher zu verwenden, lesen Sie bitte diese 
Anleitung vor der Verwendung gründlich durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen sicher auf.
Warnung: Dieses Produkt kann sehr laut sein. Halten Sie andere Personen davon 
ab, dieses Produkt zu verwenden, wenn diese nicht an einem ähnlichen Hörverlust 
leiden. Übermäßiger Schalldruck von Ohr- und Kopfhörern kann zum Hörverlust 
führen.
Achtung: Stromschlag. Stecken Sie KEINE unbefestigten Steckerköpfe in 
Netzsteckdosen. Steckerköpfe MÜSSEN am Netzteil angebracht sein.
Elektrischer Anschluss: Das Gerät ist für den Betrieb mit 100–240 VAC – 50/60 Hz 

Das Gerät verfügt nicht über einen integrierten Ein-/Ausschalter. Um die 
Stromversorgung zu unterbrechen, schalten Sie entweder die Stromversorgung an der 
Netzsteckdose aus oder ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose. Stellen Sie 
bei der Installation des Geräts sicher, dass die Netzsteckdose leicht zugänglich ist.

Batteriehinweise

• Versuchen Sie NICHT, diese auseinanderzunehmen.
• Werfen Sie Batterien NICHT ins Feuer.
• Schlucken Sie Batterien NICHT.

• Halten Sie Batterien von Kindern fern.
• Legen Sie die Batterien polrichtig ein.
• Schließen Sie die Versorgungsanschlüsse NICHT kurz.
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien aus dem Produkt.
• Verwenden Sie KEINEN

Achtung: Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen Typ 

ersetzt wird. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den Anweisun-

gen.

Decken Sie die Belüftung NICHT ab.
Entfernen Sie das Ohrpolster NICHT, da es sehr schwer zu ersetzen ist.
Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern.
Setzen Sie das Gerät NICHT direktem Sonnenlicht aus.
Reinigen Sie das Headset und die Ohrpolster regelmäßig.

Bitte beachten Sie: Das Gerät kann Störungen durch Geräte ausgesetzt 
sein, die starke elektrische oder magnetische Felder erzeugen, wie z.B.
Mikrowellen, Mobiltelefone, Lichttransformatoren.
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FEHLERSUCHE

Fehlersuche

KEIN TON

1. Stellen Sie sicher, dass der Netzadapter vollständig in die Steckdose 
eingesteckt ist und dass das Kabel richtig mit dem DC IN 6V-Anschluss am 
Transmitter verbunden ist.

2. Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter an der Basis auf die Position 
EIN geschaltet ist. Die LED Anzeige ist entweder rot oder grün.

3. Wenn der Akkustand der Kopfhörer niedrig ist, legen Sie diese auf die 
Ladestation. Laden Sie weiter, bis das grüne Licht auf der linken Seite des 
Headsets erscheint.

4. Ihr Fernseher, DVD- oder anderes Audiosystem muss eingeschaltet sein.
Bitte stellen Sie sicher, dass ein Audiosignal übertragen wird. Die LED an 
der Basis Ihres CL7500 OPTI leuchtet grün, wenn die Audioübertragung 
empfangen wird.

5. Wenn die LED an der Basis ROT blinkt, überprüfen Sie, ob der Audiosender 
richtig eingeschaltet ist und ob die Verbindungsdrähte an der Basis des 
CL7500 OPTI korrekt angeschlossen sind.

6. Verwenden Sie die Fernbedienung für die Lautstärke Ihrer Tonquelle, um 
die Lautstärke zu erhöhen (nur bei Verwendung als drahtlosen Kopfhörer).

7. Wenn die LED an Ihrer Basis rot leuchtet, ist der Eingangspegel des 
Audiosignals zu niedrig. Erhöhen Sie die Lautstärke von der Audioquelle, 
wie z. B. Hi-Fi, CD oder TV.

im Wiedergabemodus. Starten Sie die Wiedergabe am Gerät.
9. Der Ausgangspegel des Kopfhörers ist zu niedrig eingestellt. Stellen Sie die 

Lautstärke mit der +Taste  auf einen geeigneten Pegel ein. Wenn der Pegel 
zu niedrig ist, erhöhen Sie den Pegel Ihrer Audioquelle.

VERZERRUNG
10. Starten Sie den Paarungsvorgang neu. Drücken Sie die „Paaren“-Taste 3 

Sekunden lang auf der Ladestation und den Kopfhörern. Der Vorgang ist 
beendet, wenn beide LEDs grün leuchten.

11.Der Ladezustand der Kopfhörerbatterien ist möglicherweise zu niedrig.
Laden Sie die Batterien auf.

• Wenn die Kopfhörer nicht verwendet werden oder die Batterien aufgeladen 
werden, schalten Sie die Kopfhörer AUS, um eine Beschädigung der Batterien 
zu vermeiden.
• Bei der ersten Verwendung müssen die Akkus vollständig aufgeladen 
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN 

Allgemeine Informationen

Funktionen

• 2,4-GHz-FHSS-Digitaltechnologie mit Equalizer-Funktionen für Ton- und Balance-    
Anpassungen
• Nahezu störungsfreier Stereoklang in hoher Qualität
• Die Übertragung ist nicht nur auf die Sichtlinie beschränkt
• Digitales Paarunssystem für Kopfhörer und Transmitter
• Elektronische Lautstärkeregelung an dem Kopfhörern
• Eingebautes Pin-Ladegerät am Transmitter
• Automatische Abschaltung an dem Kopfhörern
• Auto-An/Aus-HF-Funktion am Transmitter
• 3,5-mm-Anschluss für eine kabelgebundene Kopfhöreranwendung
• Optischer Anschluss zum Anschließen an den SPDIF- oder optischen Ausgang
• Betriebsreichweite bis zu 22 Meter

Übertragungsmodus       : 2,4GHz digital FHSS Stereo
Trägerfrequenz                    : 2,4GHz
Betriebsspannung       : Transmitter 6 V        0,6 A/ 3,6W

      : Empfänger 3,7V 1200 mAh (eingebauter Lithium-Akku)

Frequenzgang                    : 20 Hz – 20 KHz (elektrisch)
Verzerrung                    : 0,5 %
Signal-Rausch-Verhältnis     : 75 dB
Kanaltrennung                      : 60 dB

Maximale HF-Leistung       : 10dBm
Frequenzspektrum       : 2.406GHz – 2.472GHz

Kundendienst

Für Produktunterstützung und Hilfe besuchen Sie unsere Webseite unter 
www.geemarc.com

E-Mail: kundendienst@geemarc.de

Unseren Kundenservice erreichen Sie unter

12.Stellen Sie sicher, dass die Lautstärkeeinstellung korrekt ist.
13.Der Kopfhörer ist möglicherweise zu weit vom Sender entfernt. Nähern Sie 

sich der Audioquelle an.
14.Der Eingangspegel des Audiosignals ist zu stark. Verringern Sie die 

Lautstärke der Audioquelle, wie z. B. Hi-Fi, CD oder TV.
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GARANTIE 

Garantie
Ab dem Zeitpunkt des Kaufs Ihrer Geemarc CL7500 OPTI gewährt Geemarc 
zwei Jahre Garantie auf das Produkt. Während dieser Zeit sind alle 
Reparaturen oder Ersatzlieferungen (nach unserem Ermessen) kostenlos.
Sollte ein Problem auftauchen, wenden Sie sich an unseren Kundenservice 
oder besuchen Sie unsere Webseite unter www.geemarc.com.
Die Garantie deckt weder Unfälle, noch Fahrlässigkeit oder Bruchschäden 
an irgendwelchen Teilen ab. An dem Produkt dürfen weder Änderungen 
vorgenommen werden, noch darf es von einer Person auseinandergebaut 
werden, die kein zugelassener Geemarc Vertreter ist. Die Geemarc-Garantie 
schränkt Ihre gesetzlichen Rechte in keiner Weise ein.
Das Produkt unterliegt der gesetzlichen Konformitätsgarantie gemäß 
geltendem Recht.
Wichtig: IHRE RECHNUNG IST TEIL IHRER GARANTIE UND MUSS IM 
GEWÄHRLEISTUNGSFALL AUFBEWAHRT UND VORGELEGT WERDEN.
Bitte beachten Sie: Die Garantie gilt nur für Deutschland, Österreich und die 
Schweiz.

EWG-Erklärung

Geemarc Telecom SA erklärt hiermit, dass der CL7500 OPTI die wesentlichen 
Anforderungen und andere relevante Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 
2014/53/UE erfüllen.

Die Konformitätserklärung kann unter www.geemarc.com eingesehen werden.

Um einen möglichen Gehörschäden vorzubeugen, hören Sie 

NICHT über längere Zeit mit hoher Lautstärke.
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RECYCLINGRICHTLINIEN

Produktsupport und Hilfe erhalten Sie auf unserer
 Webseite

unter www.geemarc.com/de
E-mail: kundendienst@geemarc.com

Telefon: +49(0)30 209 95 789

Geemarc Telecom SA,
Parc de l’Etoile 2 Rue Galilée 59760 Grande Synthe

Von Geemarc Telecom im China hergestellt

Entsorgungsinformationen

Die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (anwendbar 

in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit 

getrennten Sammelsystemen)

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass 
dieses Produkt nicht als Haushaltsabfall behandelt werden darf. Stattdessen 
ist es an einer zuständigen Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronikgeräten abzugeben.
Mit einer ordungsgemäßen Entsorgung tragen Sie zum Schutz der Gesundheit 
Ihrer Mitmenschen und der Umwelt bei.
Für nähere Informationen zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich 
bitte an Ihre Gemeindeverwaltung, Ihren Hausmüllentsorgungsdienst oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
Alle elektrischen und elektronischen Produkte, einschließlich Batterien, sollten 
getrennt vom kommunalen Abfallweg über ausgewiesene Sammelstellen 
entsorgt werden, die von der Regierung oder den örtlichen Behörden ernannt 
wurden.


